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Творчий спадок класика української літератури Тараса Шевченка 
(1814–1861), як і сама постать митця, неодноразово потрапляли у сферу 
зацікавлень кіно, ще починаючи з часів німого кінематографу. Зокрема, 
першою в історії українського кінематографа екранізацією твору 
Т. Шевченка стала широковідома стрічка «Катерина» (1911). Її сценаристом, 
режисером та художником виступав Ч. Собинський, головну роль зіграла 
Є. Смирнова [1]. Після цієї картини спостерігається доволі відчутна пауза, 
яку було порушено лише у 1926 р.: на Одеській кінофабриці виходить 
двосерійний художній фільм «Тарас Шевченко» режисера П. Чардиніна 
(сценарист М. Панченко, роль Тараса виконав Амвросій Бучма), який 
вважається «першим українським байопіком» [7]. Стрічка з хронікальною 
послідовністю відтворює життя видатного письменника – від дитинства 
до самої смерті. Показово, що той самий колектив кіномитців у 
співавторстві зі сценаристом Д. Бузьком створив і редукований з 
попереднього взірця фільм для дітей – «Тарасове життя» («Маленький 
Тарас»), де додавалися нові епізоди разом з тими, що не увійшли до 
попередньої двосерійної версії.  

Наступні три фільми, що виводять Шевченкові твори на екран, 
завдячують відомому режисерові та сценаристу Івану Кавалерідзе, 
скульпторові за фахом. Саме кінематографічним дебютом цього митця у 
1929 р. стає історичний фільм «Злива» («Злива. Кіно-офорти до історії 
Гайдамаччини»), сюжетна канва кінострічки вибудовується у руслі конст-
руктивізму за мотивами поеми «Гайдамаки». У 1933 р. з’являється фільм-
драма «Коліївщина» (знятий 1931 р.), який знову презентує авторську 
рецепцію цієї ж поеми Шевченка. Через ідеологічне цензурування 
режисеру довелося 17 разів перемонтовувати фільм, проте саме його 
критики називають «кращим у творчості режисера» [див.: 7]. Й, нарешті, у 
1936 р. І. Кавалерідзе презентує фільм «Прометей» – вільну інтерпретацію 
Шевченкової поеми «Кавказ». 

Наступного 1937 р. на Одеській студії Українфільму вийшла екра-
нізація драми «Назар Стодоля» режисера Г. Тасіна (сценарист І. Кулик, 
головні ролі виконують О. Сердюк, А. Бучма та Н. Ужвій), яку вважають 
найбільш «правдоподібною» та «добротно зробленою» екранізацією 
Шевченкового першотексту [7]. У 1951 р. на Київській кіностудії з’являє-
ться ще один байопік про митця: режисер І. Савченко створює фільм 
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«Тарас Шевченко», в якому образ Кобзаря (С. Бондарчук) подано відпо-
відно до вимог радянської ідеології. 

Зацікавлення творчим доробком Т. Шевченка стимулювали й теат-
ральні постановки, які заохочували кіномитців і спонукали до фільму-
вання. Так, у 1954 р. побачила світ нова версія «Назара Стодолі» режисера 
й сценариста В. Івченка. В її основу було покладено інсценізацію 
Шевченкового твору Львівським драмтеатром ім. М. Заньковецької, що 
відверто відбилося й на її загальній поетиці [1]. Через п'ять років, у 1959, 
Київська кіностудія художніх фільмів ім. О. Довженка здійснює екрані-
зацію фільму-балету «Лілея» за сценарієм і режисурою В. Вронського та 
В. Лапокниша, дикторський текст писав А. Малишко. Ця стрічка також 
була екранізацією відомої вистави Київського театру опери та балету 
ім. Т. Г. Шевченка. Звичайно, на наведених зразках екранізації вистав та 
опер не припинилися, традиційно аналогічним подіям сприяли ювілейні 
роки. Так, у 1961 р. Харківське телебачення показало оперу «Катерина» 
М. Аркаса (реж. В. Воронов), а через три роки з Одеської кіностудії вийшла 
стрічка-опера «Сотник» композитора М. Вериківського (реж. Д. Джусто), 
створені за однойменними поемами Т. Шевченка.  

До 150-річчя від дня народження Тараса Григоровича на Київській 
кіностудії ім. О.П. Довженка у 1963 р. за другою оперою М. Вериківського 
була знята кіноопера «Наймичка» (режисура І. Молостова й В. Лапок-
ниша) (про неї детальніше нижче). Водночас, до ювілейної дати на 
Довженківській студії з'явився ще один байопік під назвою «Сон», знятий 
В. Денисенком за власним сценарієм, написаним у співавторстві з 
Д. Павличком. Молодого Шевченка геніально відтворив Іван Миколай-
чук. Стрічка охоплює лише окремі фрагменти життя поета – юнацькі роки 
та викуп з кріпацтва. Тут у кінотекст органічно апліковано поезії 
«Причинна» і «Сон». Натомість, абсолютно інакшу кіноверсію образу 
Кобзаря за поемою П. Тичини «Шевченко і Чернишевський» в той самий 
час презентував Р. Єфименко в телевізійному фільмі «Сторінка життя». За 
ювілейними датами практично на двадцять три роки настає суттєва 
пауза, допоки увагу до Шевченка у 1987 р. не поновлює кінорецепція 
Б. Квашньова – фільм-спектакль «Капітанша» з Богданом Ступкою в 
головній ролі.  

У перші роки незалежності Т. Шевченко та його творчість також не 
часто потрапляли у фокус кіномистецтва. Протягом 1992–2005 рр. ви-
ходив 12-ти серійний історичний телесеріал «Тарас Шевченко. Заповіт» 
режисера С. Клименка, який, за загальним визнанням, став першою 
правдивою і детальною біографією поета. Сценарій до телесеріалу писав 
авторитетний колектив – І. Дзюба, П. Мовчан, Б. Олійник, С. Клименко. 
Показово, що на основі окремих серій, присвячених важливому 
творчому періоду «Трьох літ», режисер паралельно змонтував ще й 
повнометражну картину «Поет і княжна» (1999). 

Наступне десятиріччя у кінематографічному просторі шевченкіани 
виявилося дещо продуктивнішим. Так, у 2016 р. вже побачила світ 
телевізійна версія «Катерини» – своєрідний римейк, адаптація одно-
йменної поеми до сучасних реалій. Сценарій чотирисерійного фільму 
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О. Тименка писав А. Кокотюха. Вже за три роки відбулася прем'єра 
фільму «Тарас. Повернення» О. Денисенка за однойменним романом 
режисера про останні місяці заслання Т. Шевченка в Новопетровській 
фортеці на Мангістау (Казахстан). Ще через рік, у 2020 р. вийшли на 
екрани «Безславні кріпаки» режисера Р. Перфільєва, першоназва фільму 
– «Тарас Шевченко: останній самурай». Фільм, на думку Ю. Михайлової, 
сприймався як «атракціон, жвава, захоплива і надзвичайно іронічна 
стрічка» [4]. У 2020 р. вийшов цікавий фільм-притча М. Іллєнка «Толока», 
знятий за мотивами балади Т. Шевченка «У тієї Катерини хата на 
помості...» (1848).  

Тарас Шевченко називають неперевершеним майстром зобра-
ження важкої жіночої долі, що є метафоричним втіленням складної долі 
України. Серед численних текстів, присвячених даній тематиці, 
найпрезентативнішим постає поема «Наймичка», яка також знайшла 
своє втілення на кіноекрані. У 1963 році (у прокаті з 1964 року) на кіностудії 
імені О. Довженка вперше презентовано однойменний український 
музичний фільм режисерів Ірини Молостової та Василя Лапокниша. «Це 
були часи, – зауважує Л. Іванишина, – коли на екрані переважали щирі, 
відкриті обличчя, а очі промінилися глибокими почуттями, коли 
українська народна пісня, музика, звичай ставали органічною частиною 
екранного дійства» [2]. За переконанням О. Бабишкіна, стрічка «належить 
до небагатьох вдалих постановок опери в кіно і є одним із кращих 
кінофільмів за мотивами Шевченкових творів» [1]. Позаяк артисти Борис 
Гмиря (Трохим) та Віра Донська-Присяжнюк (Ганна, співає Л. Лобанова) 
досягли «повної органічної єдності гри і співу», «створили хвилюючі 
образи драми», яку оповів Шевченко, а в музиці втілив Михайло 
Вериківський [там само]. Таким чином, фільм постає своєрідною 
рецепцією не лише відомої соціально-побутової поеми Т. Шевченка 
(текст датується 13 листопада 1845 року), а й неменш відомої однойменної 
опери М. Вериківського (написана 1939 року, поставлена вперше 1943 
року). Саме у цій опері, на думку А. Кармазіна, «найповніше відбилося 
творче кредо митця», «вона стала не лише найвизначнішим твором 
композитора в оперному жанрі, а й однією з найкращих українських 
опер того часу» [3, с. 293].  

Музика як стрижневий органічний жанровий код спочатку опери, 
а пізніше й фільму була обрана митцями не випадково, позаяк 
мелодійність мови поета привабила і в першому, і в другому випадку. 
«Тарас Шевченко належить до наймузикальніших поетів не тільки 
України, а й усього світу. Поетичні твори Т. Г. Шевченка відзначаються 
надзвичайною музичністю: музичністю поетичної лексики, художніх 
засобів, ритміки, музичністю усіх засобів версифікації, милозвучністю 
співу й слова. Ця виняткова музикальність поезії Т. Г. Шевченка була 
основною причиною того, що не тільки композитори, а й численні 
представники простого народу стали класти на музику поезії Т. Г. Шев-
ченка» [6, с. 84]. Крім того, пісня як генетичний код присутня в самому 
жанрі поемі. 
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Зауважимо, що поема Шевченка невелика за своїм розміром – 
складається з прологу та восьми частин. Для втілення на екрані в 
повнометражному форматі цього матеріалу митцям замало. У таких 
випадках сценаристи і режисери вдаються до двох найпопулярніших 
методів розширення матеріалу: або об'єднують кілька невеликих текстів, 
або «дописують» першоджерело. В даному випадку митці пішли другим 
шляхом, що пояснює деякі доповнення поеми на рівні сюжету.  

Власне, як і в першоджерелі, у фільмі є своєрідний пролог, однак 
зміст його різниться. Кіномитці пропонують своєрідну передісторію 
стосунків головної героїні Ганни з офіцером-уланом. Глядач бачить, 
заквітчану вінками з пшениці та квітів вродливу дівчину, що біля річки 
зустрічає своє кохання і свою недолю, бо повірила обіцянкам юнака та 
згубила своє дівоцтво [5]. Натомість пролог поеми, упускаючи очевидні 
деталі (солдати зупинялися на постій в українських селах, становлячи 
загрозу дівчатам), одразу показує дівчину-покритку з дитиною на руках, 
що страждає через свою недолю  [8, с. 247]. Ганна у фільмі співає ті ж 
рядки, що й у творі: «Ой тумане, тумане, – / Мій латаний талане! / Чому не 
сховаєш / Отут серед лану?…» [5; 8, с. 247]. Натомість пісня «Ой у полі 
могила», яка співається Ганною також на початку тексту, кіномитцями не 
відтворюється.  

Дівчина все ж знаходить порятунок від людського осуду та ганьби, 
підкидаючи дитя заможній, проте бездітній, родині. Цей епізод також 
зазнає модифікацій та доповнень у фільмі. Після того, як Ганна залишає 
дитя на обісті, показано сцену з чумаками, які повернулися до села з 
Криму. Зауважимо, що даного франменту в поемі немає. Відповідно й 
діалог Насті та Трохима про уявного сина-чумака дописаний [5].  

Наступний кадр показує знову молодих хлопців та дівчат біля 
річки і з цього моменту камера переходить на Ганну, яка сумує у своєму 
будинку [5]. До неї приходить сестра Оксана, якій вона розповідає про 
свою безталанну долю. Оксана звичайно обіцяє мовчати і зберігати 
таємницю усе життя. Зафіксуємо, що у шевченковій поемі фрагмент з 
Оксаною взагалі відсутній. 

Безмежна любов матері до сина змушує Ганну змінити свій статус 
(із заможної сім'ї) і піти в найми, щоб весь час бути біля сина, оберігати й 
ростити його. Сюжетну лінію улана режисери й надалі зберігають, позаяк 
у фільмі знаходимо ще одне «доповнення» першоджерела: коли жінка 
вже була в наймах, до хати господарів зайшов батько Марка, він впізнав 
свою кохану і запропонував їй з ним одружитися, проте Ганна йому 
відмовила, позаяк він їй огидний і вона не хоче кидати свого сина. Такі 
доповнення дещо спантеличують обізнаного читача-глядача, натомість 
необізнаного з першоджерелом – вводять в оману. Проте, зауважимо, 
кіномитці мають право на власну рецепцію шевченкової поеми.  

Слід підкреслити, що незважаючи на всі зміни та доповнення до 
шевченкової поеми, стрічку в Україні сприйняли досить позитивно, вона 
мала вагомий успіх у глядачів і визнання фахівців: виконавиця головної 
ролі Віра Донська-Присяжнюк у 1964 році здобула нагороду «за найкра-
ще виконання жіночої ролі» на Всесоюзному кінофестивалі. Крім того, 
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можемо констатувати чергову актуалізацію уваги до творчості Т. Шевченка у 
кінематографічному середовищі, зумовлену насамперед загальною 
історичною ситуацією та прагненням діячів мистецтва по-новому 
проінтерпретувати творчість класика.  
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